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THE ART OF SITTING

« The art of sitting » exprime notre capacité à allier une assise saine 
et l‘esthétique. Notre objectif  : se sentir à l‘aise en travaillant. 
«  Polstergleich  », le siège de santé avec suspension créé par 
Margarete Klöber en 1935, ouvrait déjà la voie d‘une assise 
dynamique. Depuis, perfectionner l‘assise est notre passion.

“The art of sitting“ staat voor ons vermogen om gezond zitten 
en esthetiek met elkaar te verbinden. Ons doel: je prettig te voelen 
tijdens het werken. Al in 1935 presenteerde Margarete Klöber 
met de verende gezondheidsstoel “Polstergleich” het baan-
brekende concept van bewegend zitten. Sindsdien proberen 
wij met hart en ziel het zitten te perfectioneren.
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ASSISE 
DYNAMIQUE
DEPUIS 1935

BEWEGEND 
ZITTEN
SINDS 1935
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INSPIRED 
BY NATURE
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OVER
VIEW

MANAGEMENT

CONNEX2LIM

CIELLO CONNEX2 HIGHBACK

Siège de bureau automatique à la 
pointe de la technique, idéal pour 
les utilisateurs multiples.

Eigentijdse bureaustoel met auto-
matische gewichtsinstelling –
ideaal voor wisselende gebruikers.

Un design épuré, une adaptation intuiti-
ve et des formes douces qui facilitent le 
travail.

Het sobere design, de intuïtieve aan-
passing en een zachte vorm maken het 
werken eenvoudig.

page pagina 9 - 20

COOL ET STATUTAIRE, UN DESIGN INDÉMODABLE 
ASSOCIÉ À UNE TECHNIQUE NOVATRICE.

COOL EN REPRESENTATIEF – TIJDLOZE VORMGEVING 
GECOMBINEERD MET INNOVATIEVE TECHNIEK.

Séduit par un design minimaliste qui 
offre un confort naturellement luxueux.

Valt op door zijn strakke design met het 
vanzelfsprekende comfort van de 
luxeklasse.

Le siège de cadre non conventionnel 
aux multiples options de design.

De onconventionele managerstoel 
met tal van designopties.

page pagina 21 - 34

page pagina 57 + 58

page pagina 59 + 60
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SPECIALS

DUERA 24/7 MERA NPR

Conforme aux exigences NPR.

Nederlandse Praktijk Richtlijn 
(NPR)

MERA DUERA

MERA KLIMA MERA ESD

Confort absolu, incarné par la 
« machine à s‘asseoir » ergonomique.

Ultiem comfort, belichaamd in een 
ergonomische “zitmachine“.

Le grand choix de dossiers répond à 
toutes les exigences esthétiques et 
techniques de l‘utilisateur.

De ruime keuze aan rugleuningen 
komt tegemoet aan alle visuele en 
technische behoeften van de 
gebruiker.

A ENVIRONNEMENTS DE TRAVAIL 
SPÉCIAUX, SOLUTIONS SPÉCIALES.

BIJZONDERE WERKOMGEVINGEN VRAGEN 
OM BIJZONDERE OPLOSSINGEN.

Au choix avec chauffage et ven-
tilation de l‘assise par pression 
sur un bouton.

Naar keuze met stoelverwar-
ming en -ventilatie met één druk 
op de knop.

Mera ESD offre une sécurité 
dans les zones à protection élec-
trostatique.

Mera ESD geeft een veilig gevoel 
in elektrostatisch beveiligde 
zones.

Pour une sollicitation intensive et 
une utilisation 24 heures sur 24.

Voor intensieve belasting en 
continugebruik.

page pagina 37 - 46

page pagina 47 - 54

page pagina 63 + 64 page pagina 65

page pagina 65
page pagina 66
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LIM
 Design: Jörg Bernauer

UN DESIGN ÉPURÉ, UNE AD-
APTATION INTUITIVE ET DES 
FORMES DOUCES FACILITENT 
LE TRAVAIL :
LIM - LESS IS MORE
IDÉAL POUR LE COTRAVAIL, 
LE BUREAU À DOMICILE OU LE 
TRAVAIL EN MODE PROJET.

SOBER DESIGN, INTUÏTIEVE 
AANPASSING EN EEN 
ZACHTE VORM MAKEN HET 
WERKEN EENVOUDIG:
DAT IS LIM – LESS IS MORE
IDEAAL VOOR CO-WERK-
PLEKKEN, THUISWERKPLEK-
KEN OF PROJECTWERK.
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LIM PADDED lim98
Tissu d‘habillage - Cura 0500
Bekledingsstof - Cura 0500
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La silhouette élancée du dossier de LIM PURE s‘intègre 
discrètement à tous les environnements. L‘assise, les 
accoudoirs et le rembourrage s‘associent de multiples 
manières.

Het minimalistische design van de rugleuning van LIM 
PURE laat zich terughoudend integreren in elke omge-
ving. Zitting, armleuning en bekleding zijn individueel en 
veelzijdig configureerbaar

LIM PURE

LIM PURE lim98
Tissu d‘habillage - Cura 0572
Bekledingsstof - Cura 0572
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LIM PURE lim98
Tissu d‘habillage - Step 0534
Bekledingsstof - Step 0534
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Le dossier rembourré de LIM PADDED en fait un siège de 
travail confortable. Comme il accompagne automatique-
ment vos mouvements, il apporte un soutien là où vous 
en avez besoin.

Door de gestoffeerde rugleuning verandert de LIM 
PADDED in een behaaglijke werkstoel. Omdat hij zich 
automatisch aan je bewegingen aanpast, geeft hij 
ondersteuning waar nodig.

LIM PADDED

LIM PADDED lim98
Tissu d‘habillage - Cura 0500
Bekledingsstof - Cura 0500
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LIM PADDED lim98
Tissu d‘habillage - Cura 0527
Bekledingsstof - Cura 0527
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LIM PURE
COUNTER CHAIR

LIM PURE lim98
Siège de comptoir
Counter stoel
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LIM PURE lim98
Siège de comptoir
Counter stoel
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QUALITÉS 
PARTICULIÈRES
BIJZONDERE 
KWALITEITEN
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DYNAMISME ET MOUVEMENT
LIM vous offre la quantité de mouvements qu‘il vous faut. 
Grâce à la force de rappel du dossier qui s‘adapte automati-
quement à votre poids.

SOUTIEN LOMBAIRE RÉGLABLE EN HAUTEUR
L‘appui ergonomique : le soutien lombaire à réglage individu-
el intégré au dossier.

ACCOUDOIRS
Une position optimale des bras est propice à une assise 
saine. Et facilite le travail sur tablette et smartphone. Accou-
doirs proposés en version réglable en hauteur ou en version 
mobile périphérique.

EXTENSION DE LA PROFONDEUR D‘ASSISE
LIM offre confort et soulagement même à ceux qui ont de 
grandes jambes. Il suffit d‘un geste pour adapter la profon-
deur d‘assise à votre taille.

CHANGEABLES
Habillages en maille pour l‘assise et le dossier - faciles à 
remplacer et à laver, hygiéniques, toujours propres. En neufs 
coloris.
Pour un style toujours renouvelé.

« BLAUER ENGEL »
La fabrication de LIM et les matériaux utilisés répondent à 
des exigences particulièrement sévères en termes d‘écolo-
gie. C‘est pourquoi ce siège de bureau pivotant porte le label 
environnemental « Blauer Engel ».

DYNAMIEK EN BEWEGING
LIM biedt je precies de goede dosis beweging. Met automa-
tisch aan het lichaamsgewicht aangepaste tegendruk van 
de rugleuning.

IN HOOGTE VERSTELBARE LENDENSTEUN
Je ergonomische ‘back-up’: de individueel aanpasbare 
lendensteun in de rugleuning

ARMLEUNINGEN
Een optimale ondersteuning van de armen bevordert een 
gezonde zithouding. En vergemakkelijkt het werken met 
tablet en smartphone. Verkrijgbaar met in hoogte verstelba-
re armleuningen of met vaste (bewegings)armleggers.

ZITTINGVERLENGING
LIM biedt comfort en verlichting ook voor lange benen. Pas 
de zitting met slechts één handgreep aan je lichaamslengte 
aan.

CHANGEABLES
Bekledingen van tricotagenet voor zitting en rug – eenvou-
dig verwisselbaar, wasbaar, altijd hygiënisch fris. In negen 
kleuren.
Voor steeds weer een nieuwe stijl.

“BLAUER ENGEL”
Productie en materialen van LIM voldoen aan bijzonder 
hoge eisen op het gebied van milieuvriendelijkheid. Daarom 
is de bureaustoel bekroond met het milieulabel “Blauer 
Engel”.
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CONFIGURATIONS 
PROPOSÉES
CONFIGURATIES 
NAAR KEUZE

LIM PADDED  avec dossier à rembourré
                          met gestoffeerde rug

COULEURS
Coque d‘assise et de dossier proposée 
noir (3961) ou blanc-gris (3962)

KLEUREN
Uitvoering zit- en rugschaal 
zwart (3961) of wit-grijs (3962)

LIM CHANGE  avec dossier à membrane
                           met membraanrug

lim98  	 Assise et dossier 		
	 avec membrane 		
	 (P550) 
 	 Zitting en rug met 		
	 membraan 		
	 (P550)

lim98  	 Assise rembourrée | 	
	 Dossier avec 
	 membrane (P950)
 	 Zitting gestoffeerd | 	
	 rug met membraan  	
	 (P950)

lim98  	 Assise et dossier 
	 rembourrés (P990)
 	 Zitting en rug 
	 gestoffeerd		
	 (P990)

lim98  	 Assise et dossier 
	 rembourrés (P990)
 	 Zitting en rug 
	 gestoffeerd		
	 (P990)

LIM PURE  à dossier en polypropylène
                           met polypropyleen rug

lim98	 Assise avec membrane | 	
	 Dossier matière PP 	
	 (P500) 
	 Zitting met membraan | 	
	 PP rug (P500)

lim98	 Assise rembourrée | 
	 Dossier matière PP 
	 (P500) 
	 Zitting gestoffeerd | 
	 PP rug (P500)
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CHANGEABLE  Habillage en maille interchangeable pour 	
		  l‘assise et/ou le dossier
                             Verwisselbare hoes van tricotagenet 		
		  voor zitting en/of rug

CH01

CH05CH03 CH06

CH08 CH09

MATÉRIAU
90 % polyester, 10 % élasthanne
50000 cycles selon la méthode Martindale
ne peluche pas
lavable en machine à 60°, donc toujours 
propre et hygiénique
9 coloris standard

MATERIAAL
90% polyester, 10% elastaan
50.000 toeren Martindale (schuurbewegingen)
pluist niet
in de wasmachine wasbaar op 60°, hierdoor          	
altijd hygiënisch schoon
9 standaardkleuren

FIXATION DE LA COQUE DU DOSSIER
Un détail hors du commun : la fixation de la coque du 
dossier est proposée en deux coloris - noir D061 
et blanc-gris D062

BEVESTIGING VAN DE RUGSCHAAL
Een bijzonder detail is dat de kleur van de bevestiging 
van de rugschaal naar keuze leverbaar is in zwart D061 
of wit-grijs D062

CH07CH02 CH04
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CONNEX2 

 Design: Jörg Bernauer

LE SIÈGE DE BUREAU AUTO-
MATIQUE À LA POINTE DE LA 
TECHNIQUE. IDÉAL POUR LES 
UTILISATEURS MULTIPLES, 
SON DESIGN ET SA FONCTION 
S‘ADAPTENT INTUITIVEMENT À 
TOUS LES POSTES DE TRAVAIL.

EIGENTIJDSE BUREAUSTOEL 
MET AUTOMATISCHE GEWICHTS-
INSTELLING. DE STOEL PAST ZICH 
DOOR ZIJN DESIGN EN FUNCTIO-
NALITEIT INTUÏTIEF AAN ELKE 
WERKPLEK AAN EN IS IDEAAL 
VOOR WISSELENDE GEBRUIKERS.
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CONNEX2 MESH cnx88
Tissu d‘habillage - Step 0547 | Mesh 2003
Bekledingsstof - Step 0547 | Mesh 2003
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L‘adaptabilité est une notion clé du travail agile. Connex2 
suit le rythme car son dossier résille accompagne en dou-
ceur tous les mouvements du dos. Les fonctions réagis-
sent intuitivement et vous gardez l‘esprit libre pour vous 
concentrer sur les tâches essentielles.

Aanpassingsvermogen is de sleutel tot flexibel werken. 
Connex2 gaat mee met het tempo, omdat zijn netbespan-
ning zich slim aanpast aan de individuele rugbewegingen. 
De intuïtief reagerende functies zorgen voor een ontspan-
nen gevoel en scheppen ruimte voor de echt belangrijke 
taken.

CONNEX2 MESH

CONNEX2 MESH cnx88
Mesh 2003
Mesh 2003
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CONNEX2 MESH cnx88
Tissu d‘habillage - Cura 0500 | Mesh 2080
Bekledingsstof - Cura 0500 | Mesh 2080
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INSPIRED BY
FUNCTION

CHEZ KLÖBER, LE DESIGN NAÎT 
DU SENS DES RESPONSABILITÉS 
ENVERS L‘UTILISATEUR. LE SOU-
TIEN LOMBAIRE AUTO-ADAPTATIF 
EST INSPIRÉ DES VERTÈBRES 
D‘UN SERPENT EN BOIS 
ARTICULÉ.

DESIGN BIJ KLÖBER ONTSTAAT 
UIT DE VERANTWOORDELIJKHEID 
TEGENOVER DE GEBRUIKER. DE 
INSPIRATIE VOOR DE AUTO-
MATISCH ADAPTIEVE LENDEN-
STEUN KWAM VAN DE WERVELS 
VAN EEN SPEELGOEDSLANG.
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S‘asseoir et se mettre tout de suite au travail – aucun 
problème avec Connex2. Le mécanisme automatique du 
siège de bureau s‘adapte intelligemment à chaque utilisa-
teur, en quelques gestes seulement. C‘est pour cela que 
Connex2 est le siège préféré de tous ceux qui partagent 
un plan de travail.

Gaan zitten en meteen aan de slag – dat is met Connex2 
probleemloos mogelijk. Het automatische mechanisme 
van de bureaustoel past zich handig aan elke gebruiker 
aan zonder dat er veel handelingen voor nodig zijn. Dat 
maakt Connex2 tot de absolute desksharing-favoriet op 
kantoor.

CONNEX2 PADDED

CONNEX2 PADDED cnx98
Levier Lordomat® en couleur d‘accent vert
Lordomat® hendel in accentkleur groen
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CONNEX2 PADDED cnx98
Tissu d‘habillage - Step 0552
Bekledingsstof - Step 0552
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QUALITÉS 
PARTICULIÈRES
BIJZONDERE 
KWALITEITEN
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CHOIX DE DOSSIERS
La diversité des dossiers possibles pour Connex2 est 
surprenante. Elle va des coques en matière plastique avec 
rembourrage aux dossiers en maille 3D et aux dossiers à 
rembourrage intégral.

TOUJOURS BIEN RÉGLÉ
Le Lordomat® est un constituant homogène du dossier 
résille et accompagne activement chaque mouvement – se 
positionnant exactement là où le dos a besoin de soutien. 
Prévient les douleurs du dos, de la nuque et des épaules.

LAISSEZ-PASSER
Les accoudoirs soft-touch se tassent légèrement lorsqu‘ils 
passent sous le bord de table et complètent ainsi cette 
expérience d‘assise intelligente.

FEEL THE BOX SPRING
L‘assise à ressorts est littéralement la petite sœur du som-
mier à ressorts. Si le sommier à ressorts améliore le confort 
d‘un lit, l‘assise à ressorts ensachés facilite le quotidien pro-
fessionnel de toute personne en activité. Il suffit de s‘asseoir 
pour soulager son dos, avoir une posture dynamique et 
travailler plus facilement.

MANETTES À UTILISATION INTUITIVE
Connex2 surprend par une toute nouvelle liberté chromati-
que : se distinguant par leur couleur, les manettes s’identi-
fient facilement et s’utilisent de manière intuitive. L‘arceau 
du dossier avec accoudoirs intégrés est proposé au choix 
en noir, blanc-gris ou aluminium poli.

SURFACE D‘ASSISE DYNAMIQUE
La surface d‘assise mobile dans trois dimensions autorise 
des mouvements gauche-droite dynamiques et favorise les 
mouvements spontanés naturels.

CINÉMATIQUE IDÉALE
Des fonctions entièrement automatiques assurent en toute 
simplicité une assise dynamique et une position idéale.

« BLAUER ENGEL »
La fabrication de Connex2 et les matériaux utilisés répon-
dent à des exigences particulièrement sévères en termes 
d‘écologie. C‘est pourquoi ce siège de bureau pivotant porte 
le label environnemental « Blauer Engel ».

RUGLEUNING NAAR KEUZE
De diversiteit aan Connex2 rugleuningen is verrassend. Zij 
varieert van gestoffeerde rugschalen van kunststof tot en 
met rugleuningen met 3D-tricotagenet en rondom gestoff-
eerde rugleuningen.

ALTIJD GOED
De Lordomat® maakt integraal deel uit van de netbespan-
ning en volgt actief elke beweging – juist daar waar de 
rug ondersteuning nodig heeft. Gaat rug-, nek- en 
schouderklachten tegen.

FLEXIBELE ONDERSTEUNING
Armleuningen met ‘soft touch’-gevoel geven mee als ze 
onder de tafelrand komen en ronden de intelligente zitbe-
leving af.

FEEL THE BOX SPRING
De boxspring-zitting is de kleine broer van het boxspring-bed 
– en wel letterlijk. Terwijl het boxspring-bed het ligcomfort 
verhoogt, ondersteunt de boxspring-zitting met zijn pocket-
veren kern de alledaagse werksituatie van de werkende 
mens. Gewoon gaan zitten, rug ontlasten, dynamisch zitten 
en ontspannen werken.

INTUÏTIEF TE GEBRUIKEN BEDIENINGSELEMENTEN
Connex2 verrast met een geheel nieuwe kleurenvrijheid: de 
kleuraccentuering van de bedieningselementen maakt deze 
duidelijk herkenbaar en intuïtief te gebruiken. De rugleuning-
beugel met geïntegreerde armleuningen is naar keuze 
verkrijgbaar in zwart, wit-grijs of gepolijst aluminium.

DYNAMISCHE ZITTING
De driedimensionaal beweegbare zitting stimuleert tot 
dynamische rechts-links-bewegingen en ondersteunt de 
natuurlijke beweegimpuls.

IDEAAL BEWEGEND
Volledig automatisch reagerende functies zorgen heel een-
voudig voor bewegend zitten in een ideale positie.

“BLAUER ENGEL”
Productie en materialen van Connex2 voldoen aan bijzonder 
hoge eisen op het gebied van milieuvriendelijkheid. Daarom 
is de bureaustoel bekroond met het milieulabel “Blauer 
Engel”.
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cnx98 	 Dossier rembourré 	
	 sur les deux faces
	 Voorzijde en achter	
	 zijde gestoffeerd

cnx98 	 Surpiqûres Diamond
	 Diamond-stiksel

CONFIGURATIONS 
PROPOSÉES
CONFIGURATIES 
NAAR KEUZE

cnx88 	 Dossier maille 		
	 2080 
  	 Rug met 
	 tricotagenet 2080

cnx98	 Matière polypropylène
	 blanc-gris
	 Polypropyleen rugschaal
	 wit-grijs

cnx98  	 Matière polypropylène
	 noir
  	 Polypropyleen rugschaal
	 zwart	

cnx88	 Dossier maille 		
	 2003
  	 Rug met 
	 tricotagenet 2003

CONNEX2 PADDED
La coque de grande dimension en matière 
polypropylène est munie d‘un rembourrage en 
mousse moulée de forme ergonomique.

De royaal bemeten polypropyleen zitschaal is 
voorzien van een ergonomisch gevormd vorm-
schuimkussen.

SPECIALS
Le modèle à rembourrage intégral promet con-
fort et agrément. Les surpiqûres de style 
diamant donnent de l‘élégance à ce siège.

De volledig gestoffeerde uitvoering straalt 
puur comfort uit.
Het stijlvolle Diamond-stiksel geeft de stoel 
een elegante look.

CONNEX2 MESH
Cadre autoportant en matière polypropylène 
renforcée de fibres de verre, tendu de maille 
3D respirante.

Zelfdragend, glasvezelversterkt polypropyleen 
frame, bespannen met ademend 3D-tricotage-
net.

COULEURS
Coque d‘assise et de dossier proposée 
noir (3961) ou blanc-gris (3962)

KLEUREN
Uitvoering zit- en rugschaal 
zwart (3961) of wit-grijs (3962)
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2003 2004 2010 

2008 2006 2007

2011 2005 2080 

3D MESH
La maille respirante possède une capacité de déformation 
tridimensionnelle et assure un soutien dynamique du dos.
100% polyester

Het ademende tricotagenet is driedimensionaal vervormbaar 
en geeft de rug een dynamische ondersteuning. 100% polyester

LORDOMAT
Le Lordomat® soutient activement l‘adaptabilité du dossier 
résille à la zone lombaire. Constituant homogène du dossier 
résille,  son action est perceptible et il prévient les douleurs du 
dos, de la nuque et des épaules.

De Lordomat® ondersteunt actief het aanpassingsvermogen 
van de netrugleuning aan de lendenen. Het is een merkbaar 
onderdeel van de netbespanning en gaat rug- nek- en schouder-
klachten effectief tegen.
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Klöber fait de l‘artisanat sa compétence clé et de l‘assise, 
un art.
Un siège Klöber se reconnaît tout de suite à la passion 
pour les techniques de capitonnage, qui se traduit par les 
élégantes surpiqûres du Connex2 Diamond.

Bij Klöber aan het bodenmeer wordt de ambachtelijkheid 
tot een kerncompetentie en het zitten tot kunst verheven.
De hartstocht voor stoffeertechniek, toegepast in het 
stijlvolle stiksel van de Connex2 Diamond, geeft een 
Klöber zijn onmiskenbaar eigen karakter.

THE ART OF
CRAFTSMANSHIP

CONNEX2 DIAMOND cnx98
Tissu d‘habillage - Leather Premium Plus
Bekledingsstof - Leather Premium Plus



34

CO
N

N
EX

 2

Développement des prototypes 
pour les surpiqûres Diamond
Ontwikkeling van prototypen 
voor het Diamond-stiksel
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BLACK MATT
SIT DOWN WITH STYLE
Le revêtement par poudre noir mat confère à ce siège une élé-
gance harmonieuse et un air de salon.

De poedercoating in zwart mat geeft de stoel een harmonieus 
elegante uitstraling met een vleugje behaaglijkheid.
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WATCH
THE BOX SPRING

BOX SPRING SEAT
SIT DOWN TO RELAX
L‘assise à ressorts ensachés est ultra souple. Ses res-
sorts soulagent tout le dos et vous assurent le confort 
d‘assise optimal de Klöber. L‘assise à ressorts est égale-
ment proposée en option pour Duera - voir page 54.

De boxspring-zitting met pocketveren kern is superzacht. 
De veren ontlasten de gehele rug en bieden je het opti-
male Klöber zitcomfort. De optie boxspring-zitting is ook 
verkrijgbaar voor Duera– zie pagina 54.
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MERA
 Design: Jörg Bernauer

LE GRAND CHOIX DE DOSSIERS 
RÉPOND À TOUTES LES 
EXIGENCES ESTHÉTIQUES ET 
TECHNIQUES DE L‘UTILISA-
TEUR. IDÉAL POUR LE POSTE 
DE TRAVAIL PERSONNALISÉ.

DE RUIME KEUZE AAN RUG-
LEUNINGEN KOMT TEGEMOET 
AAN ALLE VISUELE EN TECH-
NISCHE BEHOEFTEN VAN DE 
GEBRUIKER. IDEAAL VOOR DE 
EIGEN PERSOONLIJKE WERK-
PLEK.
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MERA DIAMOND mer94
Tissu d‘habillage - Cura 0563
Bekledingsstof - Cura 0563
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Les journées de travail ne sont jamais les mêmes; certai-
nes sont chargées de meetings, d‘autres dominées par le 
travail de bureau. Un classique confortable peut vous ai-
der : le rembourrage en mousse moulée de Mera Padded 
accompagne vos mouvements quand vous restez assis 
longtemps. La journée de travail passera vite et sera ag-
réable, bien sûr.

Niet elke werkdag ziet er hetzelfde uit – soms heb je 
meer werkbesprekingen, dan weer overheerst het bu-
reauwerk. Ondersteuning vind je bij een comfortabele 
klassieker: Mera Padded met vormschuimkussen voegt 
zich bij langdurig zitten naar je bewegingen. Zo vliegt de 
werkdag voorbij – First Class, dat spreekt vanzelf.

MERA PADDED

MERA PADDED mer98
Tissu d‘habillage - Era 0414
Bekledingsstof - Era 0414
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AMERA DIAMOND
Tandis que l‘on aménage son domicile avec décontrac-
tion et style en suivant les tendances, on choisit plutôt la 
sobriété pour équiper son bureau. Pourquoi? Le dossier à 
rembourrage intégral permet à chacun de bénéficier d‘un 
excellent confort. Le gaufrage diamant moderne donne 
une touche de passion à tous les bureaux.

Terwijl de woonomgeving meestal cool en stijlvol wordt 
afgestemd op actuele woontrends, blijft het kantoor 
veeleer nuchter ingericht. Waarom? Met het moderne 
Diamond-reliëf krijgt elke werkplek een frisse look. En 
dankzij de rondom gestoffeerde rug is ook het comfort 
optimaal.

MERA DIAMOND mer94
Tissu d‘habillage - Cura 0570
Bekledingsstof - Cura 0570
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Design indémodable, soutien dynamique. Le dynamis-
me d‘assise entre Mera Mesh et l‘utilisateur est parfait : 
la maille respirante du dossier possède une capacité de 
déformation tridimensionnelle et s‘adapte parfaitement à 
votre dos. Avec un tel partenaire, on n‘hésite pas à en faire 
un peu plus.

Tijdloos design, dynamische ondersteuning. Er is sprake 
van zitdynamiek tussen Mera Mesh en de gebruiker: het 
ademende tricotagenet van de rugleuning is driedimen-
sionaal vervormbaar en past zich optimaal aan je rug aan. 
Met deze steun in de rug wordt werken een feest.

MERA MESH

MERA MESH mer84
Tissu d‘habillage - Cura 0500 | Mesh 2080
Bekledingsstof - Cura 0500 | Mesh 2080
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Mera Network recèle un potentiel énorme : tandis que les 
larges sangles permettent plus de flexibilité, les petites 
assurent un soutien plus intense. Non seulement ce siè-
ge de bureau attire tous les regards, mais c‘est aussi un 
véritable touche-à-tout au bureau.

Mera Network biedt enorm veel mogelijkheden: terwijl de 
grotere maaswijdte grotere flexibiliteit betekent, biedt een 
kleinere maaswijdte meer stevigheid. De bureaustoel is 
dus niet alleen een echte blikvanger, maar ook een waar 
hoogstandje op kantoor.

MERA NETWORK

MERA NETWORK mer88
Tissu d‘habillage - Cura 0571
Bekledingsstof - Cura 0571
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QUALITÉS 
PARTICULIÈRES
BIJZONDERE 
KWALITEITEN
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CHOIX DE DOSSIERS
La diversité des dossiers possibles pour Mera est surpre-
nante. Elle va des coques en matière plastique avec rem-
bourrage aux dossiers résilles en matière plastique. Des 
dossiers en maille 3D aux dossiers à rembourrage intégral, 
lisse ou gaufré d‘un élégant motif à losanges.

AVEC SOUTIENT LOMBAIRE EN OPTION
La lordose réglable soutient activement l‘adaptabilité du 
dossier.

AVEC ASSISE CELLIGENCE® EN OPTION
Dans l‘assise, les cellules en mousse remplies d‘air assurent 
une assise saine. Le système s‘adapte automatiquement au 
poids de l’utilisateur et permet des mouvements tridimensi-
onnels dosés en douceur.

LA DYNAMIQUE AU QUOTIDIEN
Mera est équipé en série d‘un mécanisme de synchronisa-
tion point par point pour accompagner les mouvements, 
d‘une cale d‘assise intégrée et du réglage breveté de la force 
de rappel en fonction du poids de l‘utilisateur. Réglage de la 
zone lombaire et accoudoirs fonctionnels en option.

VERSION MERA KLIMA EN OPTION
Cette nouvelle technologie est la réponse aux griefs les plus 
fréquents au bureau. La température d‘assise, réglable via 
les fonctions « chauffage » et « ventilation », influe directe-
ment sur la sensation de bien-être et la productivité.
Plus de détails page 63.

CONVIENT POUR LES SALLES BLANCHES
À environnements de travail spéciaux, solutions spéciales.
En effet, le siège pivotant Mera en version correspondan-
te est compatible avec les salles blanches certifiées ISO 
14644-1.

« BLAUER ENGEL »
Mera reflète le soin apporté à l‘ergonomie et au respect de 
l‘environnement, et crée un climat de travail sain. Il a la ré-
putation d‘être particulièrement écologique, c‘est pourquoi il 
porte le label environnemental « Blauer Engel ».

RUGLEUNING NAAR KEUZE
De diversiteit van de mogelijke Mera rugleuningen is verras-
send. Zij varieert van gestoffeerde rugschalen van kunststof 
tot en met kunststof netruggen. Van rugleuningen met 3D-
tricotagenet tot en met rondom gestoffeerde rugleuningen 
– glad of met elegant Diamond ruitmotief.

OPTIONEEL MET VERSTELBARE LENDENSTEUN
De verstelbare lendensteun ondersteunt actief het aanpass-
ingsvermogen van de rugleuning.

OPTIONEEL MET CELLIGENCE®-SITZ
In de zitting zorgen met lucht gevulde schuimcellen voor 
een gezonde zithouding. Het systeem past zich automa-
tisch aan het lichaamsgewicht aan en maakt driedimensio-
nale, licht gedoseerde bewegingen mogelijk.

VOOR DYNAMIEK IN HET DAGELIJKS GEBRUIK
Mera beschikt standaard over een puntsynchroon-mecha-
nisme ter ondersteuning van de zithouding, een 
geïntegreerde bekkensupport en de gepatenteerde instelling 
van de tegendruk op het lichaamsgewicht. Optioneel met 
lendensteunverstelling en functionele armleuningen.

OPTIONEEL ALS MERA KLIMA
De nieuwe technologie is het antwoord op de meest voor-
komende ongemakken op kantoor. Met de functies ver-
warmen en ventileren van de instelbare zittingtemperatuur 
worden het gevoel van behaaglijkheid op de werkplek en de 
productiviteit direct beïnvloed.
Meer hierover op pagina 63.

GESCHIKT VOOR CLEANROOMS
Bijzondere werkomgevingen vragen om bijzondere oplos-
singen. Mera is in de desbetreffende uitvoering geschikt 
voor cleanrooms die zijn gecertificeerd volgens ISO 14644-1.

“BLAUER ENGEL”
Mera staat voor ergonomische en ecologische zorgzaam-
heid en creëert een gezond werkklimaat. Hij wordt be-
schouwd als bijzonder milieuvriendelijk en draagt daarom 
het milieukeurmerk “Blauer Engel”.
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MERA DIAMOND
Le modèle à rembourrage intégral, à surface 
lisse ou motif à losanges, promet confort et 
agrément.

De rondom gestoffeerde uitvoering in gladde 
look of met ruitmotief straalt gemak en com-
fort uit.

mer94	 Dossier rembourré 	
	 sur les deux faces
	 Voor- en achter
	 zijde glad gestoffeerd

mer94	 Dossier rembourré 	
	 avec gaufrage Diamond
	 Voor- en achter zijde 	
	 gestoffeerd en voor-	
	 zien van Diamond-reliëf

MERA NETWORK
Fabriquée d‘un seul tenant selon la technique 
à trois composants, la résille haute technolo-
gie s‘adapte à toutes les morphologies.

De hightech netbespanning wordt uit één stuk 
gemaakt volgens de principes van de driecom-
ponententechniek. Hij past zich individueel 
aan de lichaamsvormen aan.

mer98	 Noir (3961)
	 Zwart (3961)

MERA PADDED
La coque de grande dimension en matière 
plastique est munie d‘un rembourrage en 
mousse moulée de forme ergonomique.

De royaal bemeten polypropyleen zitschaal is 
voorzien van een ergonomisch gevormd vorm-
schuimkussen.

mer98	 Blanc-gris (3962)
	 Wit-grijs (3962)

MERA MESH
La maille respirante possède une capacité de 
déformation tridimensionnelle et assure un 
soutien dynamique du dos.

Het ademende tricotagenet is driedimensio-
naal vervormbaar en geeft de rug een dynami-
sche ondersteuning.

mer84	 Blanc-gris (3962)
	 Mesh 2007
	 Wit-grijs (3962)
	 Mesh 2007

mer84	 Noir (3961)
	 Mesh 2080
	 Zwart (3961)
	 Mesh 2080

mer88	 Blanc-gris (3962)
	 Wit-grijs (3962)

mer89	 noir (3961) 
	 avec maille noire
  	 zwart (3961) met 	
	 zwart tricotagenet

CONFIGURATIONS 
PROPOSÉES
CONFIGURATIES 
NAAR KEUZE

COULEURS
Coque d‘assise et de dossier proposée 
noir (3961) ou blanc-gris (3962)

KLEUREN
Uitvoering zit- en rugschaal 
zwart (3961) of wit-grijs (3962)
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Tous les dossiers présentés sur 
cette page peuvent être configurés 
avec ou sans soutien-nuque.

Alle rugleuningen op deze pagina 
zijn leverbaar met of zonder neks-
teun.

2003 

2010 

2008 

2006 

2007 2011 

2005 2080 

CELLIGENCE®-SYSTEM
Les cellules en mousse remplies d‘air intégrées dans l‘assise garantissent au-
tomatiquement une posture dynamique et saine.Le poids de l’utilisateur et les 
mouvements entraînent l‘adaptation automatique du coussin d‘air intelligent : 
en trois dimensions, en douceur et à autorégulation.
Le système celligence® est également disponible en option pour Duera - voir 
page 54.

In de zitting regelen met lucht gevulde schuimcellen automatisch een gezon-
de, bewegende lichaamshouding. Het intelligente luchtkussen past zich auto-
matisch en zelfregelend aan lichaamsgewicht en beweging aan: driedimensio-
naal, licht gedoseerd en zelfregulerend.
De optie celligence®-systeem is ook verkrijgbaar voor Duera – zie pagina 54.
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DUERA
 Design: Matthias Dohm

CONFORT ABSOLU, INCARNÉ 
PAR LA « MACHINE À S‘ASSEO-
IR » ERGONOMIQUE. 
SOUTIENT ET SOULAGE LÀ OÙ 
C‘EST NÉCESSAIRE QUAND LES 
JOURNÉES DE TRAVAIL SONT 
LONGUES.

ULTIEM COMFORT, 
BELICHAAMD IN EEN ERGONO-
MISCHE “ZITMACHINE“. ON-
DERSTEUNT EN ONTLAST 
TIJDENS LANGE WERKDAGEN, 
ALS HET ER OP AANKOMT.
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DUERA due99
Tissu d‘habillage - Step 0530
Bekledingsstof - Step 0530
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DUERA PADDED
La valeur réside dans les détails : le siège à ressorts ultra 
souple possède quatre zones de confort grâce auxquel-
les un de nos sièges pivotants les plus populaires devien-
dra votre grand favori. Il va de soi que les fonctions ergo-
nomiques et la manipulation intelligente pour une assise 
saine sont intégrées.

Waardering zit’ m in de details: de superzachte boxspring-
zitting met vier comfortzones maakt van een van onze 
meest populaire bureaustoelmodellen jouw persoonlijke 
Champion Chair. Uiteraard compleet met ergonomische 
functies en handige bediening voor gezond zitten.

DUERA PADDED due99
Tissu d‘habillage - Step 0530
Bekledingsstof - Step 0530
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Être assis dans sa zone de confort tout en se surpassant? 
Pas de problème! Grâce à sa capacité de déformation 
tridimensionnelle, la résille assure un soutien dynamique 
du dos, pour les tâches vraiment ardues. Et le design in-
démodable des sièges de bureau crée un cadre de travail 
particulièrement harmonieux.

In je comfortzone zitten en tegelijkertijd jezelf overtref-
fen? Geen enkel probleem! In het driedimensionaal ver-
vormbare tricotagenet vindt de rug dynamische onders-
teuning voor echt uitdagende taken. Het tijdloze design 
van de bureaustoelen zorgt daarbij voor een bijzonder 
harmonieuze werkomgeving.

DUERA MESH

DUERA due89
Tissu d‘habillage - Step 0530
Bekledingsstof - Step 0530
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QUALITÉS 
PARTICULIÈRES
BIJZONDERE 
KWALITEITEN
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ÉQUIPEMENT ERGONOMIQUE IDÉAL
Réglage simple, breveté, de la force de rappel en fonction du 
poids de l’utilisateur et cinématique synchrone parfaitement 
équilibrée de l‘assise et du dossier.

FEEL THE BOX SPRING
L‘assise à ressorts est littéralement la petite sœur du som-
mier à ressorts. Si le sommier à ressorts améliore le confort 
d‘un lit, l‘assise à ressorts ensachés facilite le quotidien pro-
fessionnel de toute personne en activité. Il suffit de s‘asseoir 
pour soulager son dos, avoir une posture dynamique et tra-
vailler plus facilement.

AVEC ASSISE CELLIGENCE® EN OPTION
Les cellules en mousse remplies d‘air intégrées dans l‘assi-
se garantissent automatiquement une posture dynamique 
et saine. Le poids de l’utilisateur et les mouvements entraî-
nent l‘adaptation automatique du coussin d‘air intelligent : 
en trois dimensions, en douceur et à autorégulation.

MANIPULATION INTUITIVE
Duera se règle en quelques secondes pour assurer une as-
sise saine. Les manettes à commande intuitive ainsi que la 
maille 3D maintenue sur quatre côtés permettent d’exploiter 
tout de suite les avantages ergonomiques.

ERGONOMISCH IDEALE UITVOERING
Eenvoudige gepatenteerde instelling op het lichaamsge-
wicht en perfect uitgebalanceerde synchroonbeweging van 
zitting en rug.

FEEL THE BOX SPRING
De boxspring-zitting is de kleine broer van het boxspring-bed 
– en wel letterlijk. Terwijl het boxspring-bed het ligcomfort 
verhoogt, ondersteunt de boxspring-zitting met zijn pocket-
veren kern de alledaagse werksituatie van de werkende 
mens. Gewoon gaan zitten, rug ontlasten, dynamisch zitten 
en ontspannen werken.

OPTIONEEL MET CELLIGENCE®-SITZ
In de zitting regelen met lucht gevulde schuimcellen auto-
matisch een gezonde, bewegende lichaamshouding. Het 
intelligente luchtkussen past zich automatisch en zelfrege-
lend aan lichaamsgewicht en beweging aan: driedimensio-
naal, licht gedoseerd en zelfregulerend.

INTUÏTIEF TE BEDIENEN
Duera is in een mum van tijd ingesteld en ondersteunt een 
gezonde zithouding. Met de intuïtief te bedienen knoppen 
en het aan vier zijden bevestigde 3D-tricotagenet worden de 
ergonomische voordelen onmiddellijk benut.
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DUERA MESH
La maille maintenue sur quatre côtés 
possède une capacité de déforma-
tion tridimensionnelle et assure un 
soutien dynamique du dos.

Het aan vier zijden bevestigde trico-
tagenet is driedimensionaal vervorm-
baar en geeft de rug een dynamische 
ondersteuning.

DUERA PADDED
La maille 3D est recouverte d‘un 
coussin en tissu ou en cuir. Elle est 
doublée de non-tissé confort pour 
une sensation d‘assise parfaite.

Het 3D-tricotagenet is bekleed met 
stof of leer. Het is gevoerd met een 
comfortabele vlieslaag voor een per-
fect zitgevoel.

CONFIGURATIONS 
PROPOSÉES
CONFIGURATIES 
NAAR KEUZE
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BOX SPRING SEAT

L‘assise à ressorts ensachés est ultra souple. Grâce à l‘interaction de ces 
quatre zones de confort, le poids de l’utilisateur se répartit de manière 
régulière. La réduction de la pression qui en résulte ménage les disques in-
tervertébraux, les ischions et les muscles et stimule la circulation. L‘assise 
à ressorts est également proposée en option pour Connex2 - voir page 36.

De boxspring-zitting met pocketveren kern is superzacht. In het samen-
spel van deze vier comfortzones wordt het lichaamsgewicht gelijkmatig 
verdeeld. De daarbij optredende drukontlasting ontziet banden, zitbeende-
ren en spieren en bevordert de doorbloeding. De optie boxspring-zitting is 
ook verkrijgbaar voor Connex2 - zie pagina 36.

CELLIGENCE®-SYSTEM 

Les cellules en mousse remplies d‘air intégrées dans l‘assise garantissent 
automatiquement une posture dynamique et saine. Le poids de l’utilisa-
teur et les mouvements entraînent l‘adaptation automatique du coussin 
d‘air intelligent : en trois dimensions, en douceur et à autorégulation.
Le système celligence® est également disponible en option pour Mera
- voir page 46.

In de zitting regelen met lucht gevulde schuimcellen automatisch een 
gezonde, bewegende lichaamshouding. Het intelligente luchtkussen past 
zich automatisch en zelfregelend aan lichaamsgewicht en beweging aan: 
driedimensionaal, licht gedoseerd en zelfregulerend.
De optie celligence®-systeem is ook verkrijgbaar voor Mera 
- zie pagina 46.
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MANAGEMENT UN DESIGN INDÉMODABLE 
ASSOCIÉ À UNE TECHNIQUE 
NOVATRICE.
SÉDUIT PAR SON NON-CON-
FORMISME ET LE CONFORT 
NATUREL DU HAUT DE 
GAMME.

TIJDLOZE VORMGEVING 
GECOMBINEERD MET INNOVA-
TIEVE TECHNIEK.
OVERTUIGT DOOR ONCONVEN-
TIONALITEIT EN HET VANZELF-
SPREKENDE COMFORT VAN DE 
TOPKLASSE.
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CONNEX2 HIGHBACK cnx95
Tissu d‘habillage - Leather Premium Plus
Bekledingsstof - Leather Premium Plus
WOOOM woo56
Tissu d‘habillage - Cura 0511
Bekledingsstof - Cura 0511
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CIELLO
 Design: Matthias Dohm

CIELLO cie99
Tissu d‘habillage - Leather Premium Plus
Bekledingsstof - Leather Premium Plus
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Toute personne qui décide au quotidien a le 
sens de la véritable qualité. La silhouette de 
Ciello est claire et élancée. Et sa conception 
est tout aussi cohérente que son confort : 
pour les personnes performantes qui veulent 
un poste de travail éloquent.

Wie elke dag veel beslissingen neemt, heeft 
een goed gevoel voor echte kwaliteit. Ciello 
heeft heldere, slanke contouren. Het design 
beantwoordt volledig aan het comfortniveau: 
voor topperformers met een vanzelfspreken-
de werkplek.

Le secret du design primé de Ciello réside 
dans sa silhouette incroyablement filigrane.
La technique sophistiquée de rembourrage 
Duo-Latex® est à l‘origine de la légèreté et de 
l‘élégance intemporelle - confortable et fonc-
tionnelle.

Het geheim van de bekroonde Ciello ligt in 
zijn slanke contouren. De uitgekiende stof-
feertechniek Duo-Latex® maakt het heldere 
profiel en de lichte, tijdloze elegantie mogelijk 
– comfortabel en functioneel.

DES FORMES EXPRESSIVES EXPRESSIEVE VORM
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CONNEX2
HIGHBACK

CONNEX2 HIGHBACK cnx95
Tissu d‘habillage - Leather Premium Plus
Bekledingsstof - Leather Premium Plus
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Élégance : les surpiqûres de style Diamond, 
réalisées selon une technique artisanale tra-
ditionnelle, font de Connex2 Highback votre 
compagnon dans un environnement de tra-
vail à la fois normal et statutaire.

Komt sterk voor de dag: de innovatieve tech-
niek van de Connex2 met hoge rugleuning is 
een uiterst elegant design voor de rugleuning, 
die tevens verfrissend comfortabel is. En het 
gepatenteerde automatische mechanisme 
ondersteunt ontspannen werken – ook als 
het soms eens uitloopt.

Elegante verschijning: het stijlvolle Diamont-
stiksel met traditionele handwerktechniek 
maakt de Connex2 met hoge rugleuning tot 
je metgezel in een doodnormale, maar repre-
sentatieve werkomgeving.

Prestance : la technique novatrice de Con-
nex2 Highback permet de doter ce siège 
d‘un dossier extrêmement élégant et agréa-
blement confortable. Et le mécanisme auto-
matique breveté garantit un travail détendu, 
même quand il dure un peu plus longtemps.

CONNEX2
DIAMOND

CONNEX2
HIGHBACK
MESH

Le quotidien professionnel moderne a besoin 
de sièges qui étayent cette nouvelle « culture 
du tout-est-possible », Connex2 Highback 
possède ce talent : cet excellent siège de 
bureau revalorise durablement tout poste de 
travail et son assise mobile dans trois direc-
tions favorise automatiquement les mouve-
ments spontanés naturels.

De moderne werkplek heeft zitmeubilair no-
dig dat deze nieuwe ‘alles-is-mogelijk-cultuur’ 
ondersteunt. Connex2 met hoge rugleuning 
bezit dit talent: de voortreffelijke bureaustoel 
zorgt niet alleen voor een duurzame opwaar-
dering van elke werkplek. De driedimensio-
naal beweegbare zitting ondersteunt de na-
tuurlijke beweegimpuls volledig automatisch.

CONNEX2
HIGHBACK
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SPECIALS LES ENVIRONNEMENTS DE 
TRAVAIL PARTICULIERS 
EXIGENT DES SOLUTIONS 
PARTICULIÈRES. TRANS-
FORME CHAQUE POSTE DE 
TRAVAIL EN UNE OASIS DE 
BIEN-ÊTRE PERSONNELLE.

BIJZONDERE WERKOMGEVIN-
GEN VRAGEN OM BIJZONDE-
RE OPLOSSINGEN. 
VERANDERT ELKE WERKPLEK 
IN EEN PERSOONLIJKE PLEK 
WAAR JE JE PRETTIG VOELT.
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MERA KLIMA mer99k
Tissu d‘habillage - Cura 0500
Bekledingsstof - Cura 0500
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La fraîcheur d‘un bureau dans un bâtiment ancien ou la 
chaleur d‘un poste de travail à proximité directe des baies 
vitrées : les températures ambiantes peuvent varier fort-
ement. Le siège de bureau Mera à technologie climatique 
régule la température pour vous. Commande astucieuse : 
le chauffage et la ventilation se règlent par bouton sur 
deux niveaux et se coupent automatiquement dès que 
vous vous levez.

MERA KLIMA
Een koel kantoor in een oud gebouw of een warme werk-
plek pal aan het raam – kamertemperaturen kunnen 
sterk variëren. De bureaustoel Mera met klimaattechno-
logie regelt de temperatuur voor je. De bediening is slim:
verwarmen en ventileren kunnen met één druk op de 
knop op 2 niveaus worden ingesteld en worden bij het 
opstaan automatisch uitgeschakeld.

MERA KLIMA mer98k
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Une technologie de pointe pour une chaleur immédiate.

La résille fine et perméable du dossier est associée à un 
fil chauffant presque invisible dans la zone lombaire.

 

Doorontwikkelde technologie voor een directe warmte-
boost.
In de fijne, doorlaatbare netbespanning in de rug is een 
vrijwel onzichtbare verwarmingsdraad verwerkt ter hoog-
te van de lendenen.

MERA MESH KLIMA mer84k



65

L‘équilibre travail-confort est parfait : Duera 24/7 allie un 
langage formel axé sur l‘esthétique à la résistance éle-
vée d‘un siège pivotant conçu pour une utilisation 24 
heures/24. Ses commandes intuitives, qui permettent un 
réglage instantané pour une assise ergonomique parfai-
te, en font le siège idéal pour les postes où le travail ne 
s‘arrête jamais.

De balans tussen werk en comfort is perfect: Duera 24/7 
combineert een esthetische vormentaal met de eigen-
schappen en hoge belastbaarheid van een 24-uurs bu-
reaustoel. Zijn intuïtieve bediening, waarmee razendsnel 
de juiste ergonomische zithouding kan worden ingesteld, 
maakt de stoel ideaal voor de 24-uurs werkplek.

DUERA 24/7

Les décharges électrostatiques soudaines peuvent être 
dangereuses. Mera ESD offre une solution : sa structure 
et les matériaux utilisés dirigent les décharges électros-
tatiques vers le sol, à travers le rembourrage, les accou-
doirs et la coque du dossier, via le mécanisme, le vérin 
pneumatique et le piétement étoile. Pour garder les pieds 
sur terre en toutes circonstances.

Le siège de bureau Mera ESD (mer98e et mer98ke) satisfait aux exigences 

de protection antistatique. Aux termes de la norme DIN EN 61340-5-1 VDE 

0300-5-1:2017-07, il convient à l‘utilisation dans les zones à protection élec-

trostatique (EPA = Electrostatic Protected Area).

Aan plotselinge elektrostatische ontlading zijn risico’s 
verbonden. Mera ESD biedt een oplossing: de constructie 
en de gebruikte materialen geleiden elektrostatische la-
dingen door bekleding, armleuning en rugschaal via het 
mechanisme, de gasveer en de kruisvoet omlaag de bo-
dem in. Zo worden zelfs high-tech-experts geaard.

De bureaustoel Mera ESD (mer98e en mer98ke) voldoet aan de eisen op 

het gebied van ESD-bescherming. Volgens DIN EN 61340- 5- 1 VDE 0300-

5-1:2017- 07 is hij geschikt voor gebruik in elektrostatisch beveiligde zones

(EPA = Electrostatic Protected Area) geschikt.

MERA ESD

MERA ESD mer98e

Tissu d‘habillage conducteur 
en quatre coloris ou en cuir ar-
tificiel noir
Antistatische bekledingsstof in 
vier kleuren of in zwart kunst-
leer

Coque du dossier revêtue de 
peinture conductrice spéciale
Rugschaal met geleidende 
speciale laklaag

Accoudoirs en matière plastique 
spéciale et repose-bras revêtus de 
peinture spéciale
Armleuningen van speciale kunst-
stof en armleggers met speciale 
laklaag

Sangles d‘attache élastiques et con-
ductrices, contiennent de l‘argent
Elastische, antistatische verbin-
dingsbanden met zilveraandeel

Colonne élévatrice modifiée
Gemodificeerde liftzuil

Label de conformité EPA
Aanduiding van de EPA-
standaard

Les roulettes et le piétement 
étoile sont conducteurs
Kruisvoet en wielen zijn anti-
statisch

DUERA 24/7 due93
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La taille standard est à la portée de tous. Rares sont ceux 
qui peuvent aller au-delà des dimensions courantes. 
Mera Padded NPR n‘est jamais ni trop grand, ni trop petit.
L‘assise coulisse sur 10 cm vers l‘avant, la hauteur d‘assi-
se maximale augmente de 4 cm et le réglage de la force 
de rappel en fonction du poids de l’utilisateur peut aller 
jusqu‘à 140 kg.
Les exceptions peuvent être tellement belles.

Volgens standaardmaten produceren is geen kunst. 
Maar slechts een enkeling kan buiten de gangbare maten 
om denken. Te groot of te klein bestaat bij Mera Padded 
NPR niet meer. De zitting van de bureaustoel is 10 cm 
naar voren verplaatsbaar, de maximale zithoogte met 4 
cm verlengd en de instelling op het lichaamsgewicht uit-
breidbaar tot 140 kg.
Uitzonderingen kunnen gewoon zo mooi zijn.

MERA PADDED NPR

La taille standard est à la portée de tous. Rares sont ceux 
qui peuvent aller au-delà des dimensions courantes. 
Mera Mesh NPR n‘est jamais ni trop grand, ni trop petit.
L‘assise coulisse sur 10 cm vers l‘avant, la hauteur d‘assi-
se maximale augmente de 4 cm et le réglage de la force 
de rappel en fonction du poids de l’utilisateur peut aller 
jusqu‘à 140 kg.
Les exceptions peuvent être tellement belles.

Volgens standaardmaten produceren is geen kunst. 
Maar slechts een enkeling kan buiten de gangbare maten 
om denken. Te groot of te klein bestaat bij Mera Mesh 
NPR niet meer. De zitting van de bureaustoel is 10 cm 
naar voren verplaatsbaar, de maximale zithoogte met 4 
cm verlengd en de instelling op het lichaamsgewicht uit-
breidbaar tot 140 kg.
Uitzonderingen kunnen gewoon zo mooi zijn.

MERA MESH NPR

MERA PADDED NPR 
(XS-XL) mer78

MERA MESH NPR 
(XS-XL) mer78
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IT‘S ABOUT HOME AND ROOTS

MADE AM BODENSEE

Fabriqué sur les rives du lac de Constance, fait pour le mon-
de entier. le siège de notre entreprise se trouve au bord du 
lac de Constance, qui nous définit et nous inspire. Nous y 
développons des sièges qui allient durabilité, innovation, est-
hétisme et qualité.

Geproduceerd aan het Bodenmeer, gemaakt voor de hele 
wereld: Klöber zitmeubilair brengt de verbondenheid met de 
eigen geboortestreek in overeenstemming met grensover-
schrijdende innovatie.

CHAIRING IS CARING

Des matériaux certifiés, une fabrication qui respecte les ressour-
ces: par amour de notre région d‘origine et de la nature, nous veil-
lons à ce que notre production soit efficace en termes d‘énergie et 
nous réalisons plusieurs contrôles qualité. Adossez-vous et profi-
tez d‘un confort d‘assise unique.

Gecertificeerde materialen, grondstofvriendelijke productie: uit lief-
de voor onze natuur zorgen wij ervoor dat onze productie energie-
efficiënt is en voeren wij talrijke kwaliteitscontroles uit. Leun achter-
over en geniet van uniek zitcomfort



Schweiz 1 %

China 9 %

Deutschland 75 %

Ungarn 1 %

Italien 4 %

Polen 4     %
Rumänien 3 %

England 2 %
Türkei 1 %
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Les fournisseurs comme fondement d‘un approvisionnement responsable
Leveranciers als fundament van verantwoorde inkoop

„POUR NOUS, LA DURABILITÉ N‘EST PAS 

UN PHÉNOMÈNE DE MODE, ELLE FAIT 

PARTIE DE NOTRE ADN.“

„DUURZAAMHEID IS VOOR ONS GEEN 

MEGATREND, MAAR EEN VANZELF-

SPREKENDHEID.”
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MADE AM BODENSEE

Bij Klöber ziet men niet veel in out-
sourcing: De complete productie 
met prototypebouw, werktuigbouw, 
stofsnijderij, naaiafdeling, stoffeerde-
rij en montage vindt inhouse plaats. 
Van de eerste ingeving van de vorm-
gever via de productie tot en met het 
gereedmaken voor verzending naar 
alle delen van de wereld - pas na dit 
hele proces verlaat de kant-en-klare 
stoel de fabriek in Owingen.

La délocalisation n‘est pas un sujet 
chez Klöber : l‘ensemble de la pro-
duction, y compris la construction 
de prototypes, la fabrication d‘outils, 
la découpe des tissus, les travaux 
de couture et de sellerie et le mon-
tage se déroulent dans les murs de 
l‘entreprise. De l‘idée originale du 
designer à l‘expédition du siège dans 
le monde entier en passant par sa 
fabrication - chaque siège accomplit 
ce parcours complet dans l‘usine 
d‘Owingen.
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www.blauer-engel.de/uz195

INSPIRED BY FUNCTION

« Chez Klöber, le design naît du sens des responsabilités envers l‘utilisateur. »

“Design bij Klöber ontstaat uit de verantwoordelijkheid tegenover de gebruiker.“

In-House Designer Jörg Bernauer
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Klöber GmbH
Hauptstraße 1

88696 Owingen/Bodensee
Germany

T +49 (0) 75 51-838-0

kloeber.com
info@kloeber.com

Made am Bodensee

t h e  a r t  o f  s i t t i n g

91.17834.0


